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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/fassembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHu ykasaHus BbB Bpb3Ka C UHCTanauuATa/MoHTaxa

WHcTanaumaTa/MoHTaX<bT TPAGBa Ja ce M3BbpLUBa OT NULEH3MPaH
3a paboTnTe CneuymnanncT B CbOTBETCTBUE C MPUOKAMUTE
pa3nopen6éu.

[cs] Dllezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaZ musi pfi dodrZenfi platnych pfedpistd provést
odborny pracovnik s p¥fslunym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavtikég unodeikeig yia Tnv sykatdotaon/cuvapHoAéynon

H eykataoctacn/cuvapoAdynon mPEMEL va IPAYLATOTTOIETAL amd
e€oualoSoTnpévo yia TiG Epyacleq aUTEC TEXVIKG TTPOCWTTIKG, TO
omnoio Ba nmpénel va povTi(el wote va tpolvtal oL IoYUOUOES
Satageis.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib ldbi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien méaardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalSk az installildshoz/szereléshez

Az installdlast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes el6irasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[he] 8608369cm3s60 domomgdgdo obldsesgoolmzol/8mb@sgolismgols
06LE>@305/0mbBHg0 Mbws FobbmMEogwmgl LsdmIsmgdobomgol sdggdmemo
3350R0E0YIM0 3gAlimbseol dog, dmgdgwo 3sbsfiglol sagom.
[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti $iems darbams
atlikti.

01.12.2020

[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu

lekartas uzstadidanu/monta2u ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal folges.

[pl] Wazne wskazdwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przezuprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujgcych
przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagio/montagem

A instalacdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
Géo os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuierealizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respecténdu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxkHble yKa3aHUsA No NOAKMIOUEHUIO/MOHTaXyY

MoaknioueHne/MOHTaX AONKHBI BLINONHATL CMELMaNuCTbI,
MMeLUME AOMYCK K BbINOIHEHMIO TaKuX paboT, Npu cobnioaeHnn
ASNCTBYIOWMNX HOPM W NPaBu.

[sk] Délezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazeée propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmaldir.

[uk] BaxnvBi BKa3iBKkM WORO YCTaHOBKW/MOHTaXyY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3fliicHIoBaTU daxisLii, Lo MaloTb A03Bin

Ha NpoBefeHHA LMX PobiT, i3 AOTPUMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] ZEHEHEERT

DGR B2 BV R AR FEZIN L AR B %k A R BERR A DG AT 2 35 .

araailifqus Al el clzaa [ar]
Al il oM Bled e e canlly Al = sema aanmiia I (e genilloaS 5 o5 of i
Migafpinai 0y 2 pgee it S [fa]
JalSda 55 (sinan g el S ol dladl 4y Jlaa dS (51 dd a (5258 Jau 5 iy S5 pafcas
A pladh ada gy pe il a4y

3 7181465308



Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

6720904113.AB/G

Blechteile

Sheet metal
Piéces de tole
Parti di lamiera
Piezas de chapa
Mantel

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

01.12.2020

7181465308




Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descr?ziqr}i N"’ d'ordine ® 2 g Osservazi.oni
Descripcion Nimero el ordenar SY W Observaciones
Benaming Bestelnummer l,J\‘J a % Opmerkingen

1 |Mantel 87154013260 m|m ®m
2 |Brennkammer 87154061210 m|m ®m
3 |Isolierung 87123032770 m|/m ®m
4 |Vorderwand 87154021480 m|/m | ®m
5 |Schraube DIN 7981-ST6,3x13 (10x) 29106194540 M| W =m
6 [Schraube DIN7981 4,2x9,5 (10x) 29106124240 |m|m | ®m
7 |Stromungssicherung 87155051210 m|m ®m
8 |Abgasstutzen @130 s | 87055040390 W/ W m
8 |Abgasstutzen 2892 87155043670 =

9 |[Schraube DIN7981 3,9x9,5 (10x) 29181404170 |m|m | m
10 |Blechmutter (10x) 87133090230 m|/m m
11 |Ausdehnungsgefal 8 | 87154071540 m|m | m
12 |Schnellentlufter 87185050140 m|m =
13 |Halter 87113043290 m|m m
14 |Halterung 87113043300 |mm m
15 |Blechmutter 4,8mm (10x) 87106090150 m|m ®
16 |Schraube BZ 4,8x13 (10x) 29106124320 | m|m ' ®m
17 |Haltesatz 87131010510 mm =
18 |Verbindungswinkel 87180034750 m|m m
19 |Abschirmblech 87180037640 'm m m
20 |Klappe 87155063540 m|/m ®m
21 |Seitenblende 87155063500 m\m =
22 |Traversensatz 87180066970 ®| H H
23 |Tragerplatte 0492,2892,5892| 8 718 005596 0 | B

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

Blechteile

Sheet metal
Piéces de tole
Parti di lamiera
Piezas de chapa

Mantel

01.12.2020

7181465308
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Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

7\

65308-2/G

Warmeubertrager

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D
2 Heat exchanger

Caloporteur
Blocco lamellare
A Cambiador de calor

Warmtewisselaar

01.12.2020 6 7181465308



Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni Ne d'ordine 2 Osservazioni
Descripcion Nimero el ordenar o Observaciones
Benaming Bestelnummer % Opmerkingen

1 |Warmelbertrager 2892,3692,5392| 8 715 406 586 0 | ®
2 |Temperaturbegrenzer 110°C 87172061620 =
2 |Temperaturbegrenzer 95°C 5392 87172061980 =
3 |Feder (10x) 87113021180 =
3 |Temperaturfihler 87145000290 m
5 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 =
6 |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 =
7 |Vorlaufrohr 2892,3692,5392| 8 710 7155060 | m
8 |Verbindungsrohr kalt 2892,3692,5392| 8 710 7250510 | m
9 |Verbindungsrohr 2892,3692,5392| 8 710 7158680 | m
10 |Rucklaufrohr 87107251080 'm
11 |Dichtscheibe 1" (10x) 87101030460 =
12 |RuckfluRverhinderer 2892,3692,5392| 8 718 5050240 W
14 |Absperrhahn 2892,3692,5392| 8 717 4051400 | m
15 |Rohr 2892,3692,5392| 8 710 7155100 | W
16 |Temperaturfiihler RAST5 2892,3692,5392| 8 714 500 054 0 | ®
17 |Sicherungsscheibe (10x) 87001070020 | m

n

Verschlussschraube

5392

8 713400 001 0

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

Warmeubertrager
Heat exchanger
Caloporteur

Blocco lamellare
Cambiador de calor

Warmtewisselaar

2A

01.12.2020
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12\

6720904115.ac.G

Wérmeibertrager ZE/ZWE 24 - 3MFK / D
2 Heat exchanger

Caloporteur

Blocco lamellare
B Cambiador de calor

Warmtewisselaar

01.12.2020 8 7181465308




Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni Ne d'ordine » 2 Osservazioni
Descripcion Nimero el ordenar §' o Observaciones
Benaming Bestelnummer l,J\‘J a Opmerkingen

1 |warmeiibertrager 0102.2892.5%% 1 8715406 1770 |m|m
2 |Temperaturbegrenzer 110°C  |0492,2892,5892| 8 717 206 1620 | W

2 |Temperaturbegrenzer 95°C 5392 8 717 206 198 0 u
3 |Temperaturfihler 87145000290 m | m
4 |Feder (10x) 87113021180 |m| =
5 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 (m ' m
6 |Vorlaufrohr 0102.2892.532 1 87107151790 |m|m
7 |Rucklaufrohr 87107251080 m| m
9 |Sicherungsscheibe (10x) 87001070020 m| m
10 |WW-Kappen 1/2" NR.304 Zubehor | 9292532 | 7709 000227 |m|m
11 |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 (m ' m
12 |Dichtung 30x22,2x1,5 (10x) 0492.28925392.| 8 7101031640 || W

5892

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

Warmeubertrager
Heat exchanger
Caloporteur

Blocco lamellare
Cambiador de calor

Warmtewisselaar

2B

01.12.2020

7181465308
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Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descr?ziqr}i N"’ d'ordine ® 2 g Osservazi.oni
Descripcion Nimero el ordenar SY W Observaciones
Benaming Bestelnummer l,J\‘J a % Opmerkingen

1 |Brenner s | 87181202560 |W| |m
1 |Brenner 2892 87181202570 = u
1 |Brenner 5392 8718 120554 0 LN |
2 |Duse (110) (10x) s | 87082021130 |m| |m
2 |Duse (69) (10x) 2892 87082021310 = u
2 |Duse (156) (10x) 5392 8 708 202 153 0 AN ]
3 |Schraube M3,5x10 (10x) 87034010690 m|/m m
4 |Schraube (10x) 29109521220 m|m m
6 |Uberzindbriicke 87113043370 |m|m|m
7 |Verbindungswinkel 87113042870 m|/m ®m
8 |Schraube (10x) 29106194090 m|m m
9 |Anschlussstiick 87152090780 (m|'m ®m
10 |Dichtung (10x) 87010030100 m|m m
11 |Druckmefnippel 87033051910 m m'm
12 |Dichtscheibe 1" (10x) 87101030600 ®m ®m =
13 |Elektrodensatz 87181070500 m ' m =m
14 |Drosselscheibe (7,0) 3692 8700 100 118 0 [ |

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

Brenner
Burner
Brlleur
Bruciatore
Quemador
Brander

01.12.2020
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Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas

Cuerpo de gas
Gasregelblok




Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descr?ziqr}i N"’ d'ordine ® 2 g Osservazi.oni
Descripcion Nimero el ordenar SY W Observaciones
Benaming Bestelnummer l,J\‘J a % Opmerkingen

1 |Gasarmatur 0492,5792,5892| 8 738 717449 | W ]
1 |Gasarmatur 2892 8738717509 |m

2 |Gasarmatur 2892,3692| 8 738 717 509 u
3 |Dichtscheibe 1" (10x) 87101030600 m |/ m m
4 |Einstellschraube (1.8) 2892 87434042860 =

4 |Einstellschraube ( - ) s | 87434042900 |W| |m
5 |O-Ring (10x) 87102050290 'MW m
6 |Abdeckung (10x) 0492,5792,5892| 8 740 506 1390 | m ]
6 |Abdeckung (10x) 2892,3692| 8 7405061400 = u
7 |Plombe (10x) 87123050230 'MW m
8 |VerschluRschraube (10x) 0492,5792,5892| 8 743 406 1450 | m u
9 |Gaszufuhrungsrohr 87107151750 'm | m|'m
11 |Schraube BZ 4,8x13 (10x) 29106124320 |m|m | m
12 |Gewindebuchse 0492,2802,5892| 8 713 301 0600 | W

12 |Buchse Gewindebuchse 2892,3692,5392| 8 713 406 106 0 .
13 |Klemmring (10x) 87102060230 m|/m =

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
Gasregelblok

01.12.2020
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Pumpe/Rohre
Pump/Tubes
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Bomba/Tubos
Pomp/Pijps

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

01.12.2020
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Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descr?ziqr}i N"’ d'ordine ® 2 g Osservazi.oni
Descripcion Nimero el ordenar SY W Observaciones
Benaming Bestelnummer l,J\‘J a % Opmerkingen

1 |Pumpe UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50Hz 87172042640 'm/m m
2 |Dichtscheibe 1" (10x) 87101030460 m| m m
3 |Entliftungsleitung 87107153760 m|m ®m
4 |Pumpenkabel 8714401890 m|/m ®m
5 |Rucklaufrohr 2892,3692,5392| 8 710 725 059 0 u
6 |Rucklaufverteiler 0402.2892.5392. 1 8710 505 1630 |m|m

7 |Sicherheitsventil 3bar 87174010120 m|m m
8 |Bypalleitung 2892,3692,5392| 8 710 725 012 0 ]
9 |BypaBleitung 0402.2892.5392. 1 87107251090 |m|m

10 |Klemmring (10x) 87102060140 m|m m
11 |Gewindebuchse (10x) 87134060690 m |/ m m
12 |Dichtscheibe (10x) 87101030610 'm ' m 'm
13 |Schraube (10x) 87134010420 m|m ' m
14 |Dichtscheibe (10x) 87302039980 m|m H
15 |Schraube (10x) 87134010610 m|m =
16 |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 |mm ' ®m
17 |VerschluBschraube (19225025392 1 87134060780 |m | m
18 |Rohr Rucklaufrohr 5392 87107251410 |

18 |Rucklaufrohr kompl. 0492,2892,5892| 8 710 7251940 W

19 |Verbindungsrohr 19228025392 1 87107153250 |m| m
20 |O-Ring (10x) 0492209253921 87102050600 M| m

21 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 (m ' m

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

Pumpe/Rohre
Pump/Tubes
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Bomba/Tubos

Pomp/Pijps

01.12.2020
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Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine 2 Osservazioni
Descripcion Nimero el ordenar o Observaciones
Benaming Bestelnummer a Opmerkingen

1 |Steuergerat 8717 207 3970 u
3 |Zundkabel 8714 4019590 u
4 |Kabelbaum 8714 402 076 0 ]
5 |Schraube 4x15 (10x) 87134030130 ]
6 |Transformator 8747 201 358 0 ]
8 |Sicherung T0,5A (10x) 19045227300 [
9 |Sicherung T1,6A (10x) 19045227400 [
10 [Sicherung T2,5A (10x) 19045213420 u
11 |Kodierstecker (195) 2892 87144111950

11 |Kodierstecker (196)

0492,3692,5792,

5892

87144111960

12 |Leiterplatte

8 748 300 267 0

13 |Gehause

8717 207 3950

14 |Abdeckung

87113045820

15 |[Schraube Kunststoff DIN7962 4X25 (10x)

87134030290

16 |Blende

8711 000 238 0

17 |Manometer

8717 208 061 0

18 |Drehgriffe

8712000 0790

H H EE H EEE BN E BN EE N N|ZWE243

19 |Abgasuiberwachung

8 717 208 064 0

20 |Abstandhalter (10x)

8711503 1970

fur Leiterplatte

21 |Steckersatz

0492,2892,5892

8714 404 226 0

| AN BN BN BN BN BN BN BN BR BN BN BN BN BN BE BN BN BE BN §pasvioc

Abstandhalter (10x) 8711503 197 0 N | fur Leiterplatte
Abgasiiberwachung 8 717 208 064 0 N |
Sicherungssatz T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A 87445030100 m|m ®

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

Schaltkasten

Control box

Tableau de commande
Quadro comandi

Caja de conexiones

Schakelkast

01.12.2020
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Wasserschalter

Water valve

Armature eau
Interruttore idraulico
Commutador hidraulico
Waterschakelaar

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

01.12.2020
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Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni Ne d'ordine 2 Osservazioni
Descripcion Nimero el ordenar o Observaciones
Benaming Bestelnummer % Opmerkingen

1 |Wasserschalter 2892,3692,5392| 8 717 002 1100 | m
2 |Oberteil 2892,3692,5392| 8 717 002 1050 | m
3 |Schraube (10x) 87134010610 =
4 |Servicesatz 2892,3692,5392| 8 700 503 0540 | m
5 |O-Ring (10x) 2892,3692,5392| 8 700 2050220 | m
6 |Membrane (10x) 2892,3692,5392| 8 700 503 0500 | m
7 |0-Ring (10x) 2892,3692,5392| 8 700 2051030 | m
8 |Blgel (10x) 2892,3692,5392| 8 714 705006 0 | m
9 |Venturi (D) ey | 87082051940 | m
9 |Venturi (24) 3692 87182050280 =
10 |O-Ring (10x) 2892,3692,5392| 8 740 2050030 | m
11 |Wassersieb 2892,3692,5392| 8 700 507 056 0 | W
12 |O-Ring (10x) 2892,3692,5392| 8 710 2050560 | W
13 |Ventil 2892,3692,5392| 8 7133054300 | m
14 |O-Ring 17,3x2,5 (10x) 2892,3692,5392| 8 722 8353060 | ®
15 |O-Ring (10x) 2892,3692,5392| 8 700 2050150 | m
16 |Griff (10x) 2892,3692,5392| 8 712 000 0460 | m
17 |Uberdruckventil (L) 15bar 2892,3692,5392| 8 717 4010160 | ®
18 |O-Ring (10x) 87102050290 =
19 |Mikroschalter 2892,3692,5392| 8 717 2000380 | ®
20 [Schraube (10x) 2892,3692,5392| 8 713 4010700 | ®
21 |Anschlussstuck 2892,3692,5392| 8 7133054810 |
22 |Wassermengenregler 2892,3692,5392| 8 717 4020020 | ®
23 |Schraube (10x) 2892,3692,5392| 8 713 4010620 | ®
24 |Servicesatz 2892,3692,5392| 8 710503 0310 | ®

ZE/ZWE 24 - 3MFK / D

Wasserschalter

Water valve

Armature eau
Interruttore idraulico
Commutador hidraulico
Waterschakelaar
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Pos|Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione |Grupo de construccion Montagegroep
1 |Front shell Habillage Mantello Carcasa MANTEL ZWE 24-3-4 MFK (ZONDER KLAPDEUR)
2 |Combustion chamber Chambre de combustion Camera combustione Cémara de quemadores Verbrandingskamer
3 |Insulation Isolation Isolamento Aislamiento Isolatie
4 |Cover Couvercle Coperchio Tapa Voordeksel
5 |Screw DIN 7981-ST6,3x13 (10x) |VIS DIN 7981-ST6,3x13 (10X) |Vite DIN 7981-ST6,3x13 (10x) |Tornillo DIN 7981-ST6,3x13 (10x) |Schroef DIN 7981-ST6,3x13 (10 X)
6 |Screw DIN7981 4,2x9,5 (10x) |Vis 4,2x9,5 (10x) Vite 4,2x9,5 (10x) Tornillo (10x) Schroef 4,2x9,5 (10x))
7 |Draught diverter Coupe tirage antirefouleur Disp. Controllo corrento Seguro evacuacion de gases |TREKONDERBREKER ZW)R 20-24K-ZWE-112 ZWR
8 |Exhaust pipe union #130 Buse Dia 130 Terminale condotto #130 Acoplamiento salida gas #130|Rookgasafvoerstut #130
8 |Exhaust pipe union Colerette de buse Terminale condotto Acoplamiento salida gas Rookgasafvoerstuts
9 |Screw DIN7981 3,9x9,5 (10x) |Vis DIN7981 3,9x9,5 (10x) Vite DIN7981 3,9x9,5 (10x) |Tornillo (10x) Schroef DIN7981 3,9x9,5 (10x)

10 |Nut (10x) Ecrou (10x) Squadretta di fissaggio (10x) | Tuerca (10x) MOER (PER 10)
11 |Expansion vessel 8L Vase d'expansion 8L Vaso di espansione 8L Vaso de expansion 8L Expansievat 8L
12 |Automatic purger Purgeur Valvola sfiato aria Purgador Vlotterontluchter
13 |Fixing bracket Support Angolare Angulo soporte Steunbeugel

14 |Fixing bracket Support Angolare Angulo soporte Steunbeugel

15 |Nut 4,8mm (10x) Ecrou 4,8mm (10x) Graffetta di fissaggio 4,8mm (10x) | Tuerca 4,8mm (10x) Moer 4,8mm (10x)
16 |Screw tapping no10 x 13 pan head (10x) |VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X)|Vite BZ 4,8x13 (10x) Tornillo BZ 4,8x13 (6x) Schroef (10 x)

17 |Fixing set Sachet de supports Set di aggancio Conjunto angulo soporte Set steunbeugel
18 |Angle bracket Tole deflecteur Angolare Angulo Verbindingshoek
19 |Shield Tole de protection Lamierino Chapa protectora AFSCHERMPLAAT ZWE 24-4MFK
20 |Cover Couvercle Sportello Tapa KLAPDEUR MANTEL ZWE 24-3 MFK
21 |Sideshield Facade Traversa Chapa cuadro ZIJPANEEL PVC ZWE 24-3MFK
22 |Set of connection plates Support Set lamiere fissagio Conjunto de placa de uniéon |SOKKEL ZWE 24-4AMFK
23 |Connection plate Plaque de raccordement Lamiera di fissagio Placa de union Draagplaat
2A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione |Grupo de construccion Montagegroep

Heat exchanger Ensemble thermique Blocco lamellare Bloque de calor Ketelblok

Temperature limit 110°C

Limiteur de température 110°C

Limitatore temperatura 110°C

Limitador de temperatura 110°C

Temperatuurbegrenzer 110°C

Temperature limit 95°C

Limiteur de température 95°C

Limitatore temperatura 95°C

Limitador de temperatura 95°C

Temperatuurbegrenzer 95°C

Clamping spring

Ressort(10x)

Molla(10x)

Clip de fijacién(10x)

Klemveer(10x)

Temperature sensor

Sonde de temperature

Sensore termometrico

Sensor de temperatura

Temperatuurvoeler

Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)

Joint 23.9x17.2x1.5 (10x)

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

Junta 3/4" (5x)

Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x)

Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)

Joint 18.6x13.5x1.5 (10x)

Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)

Junta 1/2" (10x)

Afdichtring 18.6x13.5x1.5 (10x)

Flow pipe

Tube départ chauffage

Raccordo

Tubo de salida

BUIS VERTREK CV ZWE 24-3MFK

Connecting pipe cold

Tube entree sanitaire

Raccordo freddo

Tubo agua fria

BUIS KW ZWE 24-3 MFK

O©CIOINOO W WINN|IF

Connecting pipe

Tube de raccordement

Raccordo

Tubo agua

Verbindingspijp

=
o

Return pipe

Tube retour chauffage

Tubazione di ritorno

Tubo di retorno

BUIS RETOUR VOOR POMP ZWE-K, VANAF FD 36

=
[

Washer 1" (10x)

Joint 1" (10x)

Guarnizione 1" (10x)

Junta 1" (10x)

Afdichting 1" (10x)

=
N

Swing check valve

Clapet anti-retour

Ritorno di blocco

Valvula de retencién

Terugslagventiel

=
i

Shutoff valve

Robinet de remplissage

Rubinetto carico

Lave de bloqueo

Afsluitkraan

=
[&)]

Pipe

Tube

Tubo

Tubo

Pijp

=
]

Temperature sensor

Sonde de temperature

Sensore termometrico

Sensor de temperatura

Temperatuurvoeler

=
~

Retaining ring (10x)

Circlips (10x)

Rondella (10x)

Arandela de seguridad (10x)

Borgveering (10x)

Sealing screw Vis de fermeture Vite di chiusura Tornillo de cierre Afdekschroef
2B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione |Grupo de construccion Montagegroep
Heat exchanger Ensemble thermique Blocco lamellare Bloque de calor Ketelblok

Temperature limit 110°C

Limiteur de température 110°C

Limitatore temperatura 110°C

Limitador de temperatura 110°C

Temperatuurbegrenzer 110°C

Temperature limit 95°C

Limiteur de température 95°C

Limitatore temperatura 95°C

Limitador de temperatura 95°C

Temperatuurbegrenzer 95°C

Temperature sensor

Sonde de temperature

Sensore termometrico

Sensor de temperatura

Temperatuurvoeler

Clamping spring

Ressort(10x)

Molla(10x)

Clip de fijacién(10x)

Klemveer(10x)

Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)

Joint 23.9x17.2x1.5 (10x)

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

Junta 3/4" (5x)

Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x)

Flow pipe

Tube départ chauffage

Raccordo

Tubo de salida

Aanvoerleiding

Return pipe

Tube retour chauffage

Tubazione di ritorno

Tubo di retorno

BUIS RETOUR VOOR POMP ZWE-K, VANAF FD 36

O INOOIR WNINIEP

Retaining ring (10x)

Circlips (10x)

Rondella (10x)

Arandela de seguridad (10x)

Borgveering (10x)

=
o

Accessory Nr. 304

Capuchon de fermeture 1/2" n° 304 Access

WW-Tappi di chiusura 1/2" n0.304 acc.

Accesorio Nr. 304

Accessoire Nr. 304

=
[

Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)

Joint 18.6x13.5x1.5 (10x)

Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)

Junta 1/2" (10x)

Afdichtring 18.6x13.5x1.5 (10x)

=
N

Washer 30x22,2x1,5 (10x)

Joint 30x22,2x1,5 (10x)

Guarnizione 30x22,2x1,5 (10x)

Anillo junta 30x22,2x1,5 (10x)

Pakking 30x22,2x1,5 (10x)
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3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione |Grupo de construccion Montagegroep
1 |Burner Br#leur Bruciatore Quemador Brander
2 |Nozzle (110) (10x) Injecteur (110) (10x) Ugello (110) (10x) Tobera (110) (10x) Spuitstuk (110) (10x)
2 |Nozzle (69) (10x) Injecteur (69) (10x) Ugello (69) (10x) Tobera (69) (10x) Spuitstuk(10 x)
2 |Nozzle (156) (10x) Injecteur (156) (10x) Ugello (156) (10x) Tobera (156) (10x) Spuitstuk (10 x)
3 |Screw M3,5x10 (10x) Vis M3,5x10 (10x) Vite M3,5x10 (10x) Tornillo M3,5x10 (10x) Schroef M3,5x10 (10x)
4 |Screw M4 x 12 phillips (10x) | Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)
6 |Crossignition bridge Tole d’interallumage Ponte accensione Rampa de encendido Ontstekingsbrug
7 |Angle bracket Tole deflecteur Angolare Angulo Klembeugel
8 |Screw (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)
9 |Connector Raccord Raccordo di collegamento  |Racor Aansluit stuk
10 |Washer (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Pakkingsring (10 x)

Pressure tapping Prise de pression

Presa pressione

Toma de presién

Meetnippel

Washer 1" (10x) Joint 1" (10x)

Guarnizione 1" (10x)

Junta 1" (10x)

Pakking (10 x)

Set of electrodes Jeu d’électrodes

Set di elettrodi

Conjunto electrodo

Elektrodenset

14 |Throttle disc (7,0) Diaphragme (7,0) Disco strozzatore (7,0) Disco de estrangulacion (7,0)| DIAFRAGMA "7,0"

4 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione |Grupo de construccion Montagegroep

1 |Gas valve Bloc Gaz Gruppo Gas Cuerpo de Gas Gasregelblok

2 |Gas valve Gruppo Gas Cuerpo de Gas Gasregelblok

3 |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) Junta 1" (10x) Pakking (10 x)

4 |Setting screw (1.8) Vis de réglage (1.8) Vite regolazione minimo (1.8) |Tornillo de ajuste (1.8) Intelschroef (1.8)

4 |Setting Screw Vis de réglage ( -) Vite regolazione minimo (- ) |Tornillo de ajuste ( -) Intelschroef ( -)

5 |O-ring O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

6 |Covering sheet Couvercle (10x) Coperchio (10x) Chapa de proteccion (10x) |Afdichting (10x)

6 |Covering sheet (10x) Couvercle (10x) Coperchio (10x) Chapa de proteccion (10x) |Afdichting (10x)

7 |Lead seal Plomb Piombino (10x) Plomo precinto (10x) Loodje (10x)

8 |Sealing screw Vis de fermeture (10x) Vite di chiusura (10x) Tornilla de cierre (10x) Afdekschroef (10x)

9 |Gas supply pipe Tube arrivée gaz Tubo gas Tubo de entrada de gas Gastoevoerpijp

11 |Screw tapping no10 x 13 pan head (10x) |VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X)|Vite BZ 4,8x13 (10x) Tornillo BZ 4,8x13 (6x) Schroef (10 x)

12 |Threaded bushing Douille filetée Boccola filettata Casquillo roscado Draadbus

13 |Olive (10x) Bicone (10x) Anello (10x) Anillo bicono (10x) Klemring (10x)

5 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione |Grupo de construccion Montagegroep

1 |Pump UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50Hz |Circul. UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50Hz |Pompa UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50Hz Bomba 3,5-5mWS Pomp UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50Hz
2 |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)

3 |Venting pipe Tube de dégazage Separatore Conducto de purga Ontluchtingspijp

4 |Cable Faisceau circulateur Cabliaggo de pompa Cable de bomba Pompkabel

5 |Return pipe Tube retour chauffage Tubazione di ritorno Tubo di retorno BUIS RETOUR ZWE 24-3/MFK
6 |Return pipe distribution Tube retour distribution Raccordo distributore Tubo retorno distribucion Retourleiding verdeling

7 |Safety relief valve 3bar Soupape de sécurité 3bar Valvola sicurezza 3bar Vélvula de sobrepresion 3bar |Veiligheidsklep 3bar

8 |Connecting pipe Tube By-pass Raccordo by pass Tubo agua Bypas leiding

9 |Connecting pipe Tube By-pass Raccordo by pass Tubo agua Bypas leiding

10 |Olive (10x) Bicone (10x) Anello (10x) Anillo bicono (10x) Klemring (10x)

11 |Threaded bushing (10x) Douille filetée (10x) Boccola filettata (10x) Casquillo roscado (10x) Draadbus (10x)

12 |Washer (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Afdichting (10x)

13 |Screw (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10x)

14 |Washer (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Afdichting (10x)

15 |Screw (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)

16 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)  |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 18.6x13.5x1.5 (10x)
17 |Sealing screw Vis de fermeture Vite di chiusura Tornilla de cierre Afdekschroef

18 |Return pipe Tube retour chauffage Tubazione di ritorno Tubo di retorno Retourleiding

19 |Connecting pipe Tube de raccordement Raccordo Tubo agua Verbindingspijp

20 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

21 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) |Junta 3/4" (5x) Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x)
6 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione |Grupo de construccion Montagegroep

1 |Control unit Tableau electique Cassetta ionizzazione Aparato de mando Besturingsautomaat

3 |lgnition lead Faisceau d'electrodes Cavetto accensione Conductor de alta tensiébn  |Hoogspanningsleiding

4 |Set of cables Faisceau Cablaggio Conjunto cables KABELSET ZWE 24-3MFK ZWN/ZSN 24-7
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5 |Screw 4x15 (10x) Vis 4x15 (10x) Vite 4x15 (10x) Tornillo 4x15 (10x) Schroef 4x15 (10x)
6 |Transformer Transformateur Trasformatore primario Transformadores Transformator
8 |Fusing element TO,5A (10x) Fusible TO,5A (x10) Fusibile TO,5A (10x) Fusible T0,5A (10x) Zekering TO,5A (10x)
9 |Fusing element T1,6A (10x) Fusible T1,6A (x10) Fusibile T1,6A (10x) Fusible T1,6A (10x) Zekering T1,6A (10x)
10 |Fusing element T2,5A (10x) Fusible T2,5A (x10) Fusibile T2,5A (10x) Fusible T2,5A (10x) Zekering T2,5A (10x)
11 |Code plug (195) Cl de codage (195) Spina codifica (195) Conector codificador (195) |Codeer stekker (195)
11 |Code plug (196) Cl de codage (196) Spina codifica (196) Conector codificador (196) |KODEERSTEKKER "23" ZWE 24-3MFK
12 |Printed circuit Circuit imprimé Scheda elettronica Placa de circuito impreso Print
13 |Casing Carter Involucro Protector SCHAKELKAST ZWE 24-3MFK (NAAKT)
14 |Covering sheet Couvercle Coperchio Chapa de proteccion Afdichting
15 |Screw Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10x)
16 |Shield Cache Mascherina Chapa cuadro Paneel
17 |Manometer Manom#tre Manometro Manémetro Manometer
18 |Rotary handles Croisillon Manopola Grifo de girar Schakelknop
19 |Flue gas safety device Contréle d"évacuation des gaz br#lés |Sensore fumi Dispositivo de control del tiro | Terugslag beveiliging
20 |Spacer Entretoise (10x) Distanziale (10x) Collar distanziador (10x) Afstandhouder (10x)
21 |Set of plugs Plots connexion Morsetto Conjunto de anection Stekker set
Spacer Entretoise (10x) Distanziale (10x) Collar distanziador (10x) Afstandhouder (10x)
Flue gas safety device Contréle d"évacuation des gaz br#lés |Sensore fumi Dispositivo de control del tiro | Terugslag beveiliging
Fusing element set T0,5/t1,6/t2,5/t3,15A |Sachet fusibles T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A |Set di fusibili T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A |Conjunto de fusibleT0,5/T1,6/T2,5/T3,15A | Zekeringset T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A
7 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione |Grupo de construccion Montagegroep
1 |Water valve Armature eau Interruttore idraulico Commutador hidraulico Waterschakelaar
2 |Upper hoUsing Partie supérieure Parte superiore - Tapa Bovendeel
3 |Screw (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)
4 |ServiceSet Tige poussée Set di riparazione Conjunto servicio Serviceset
5 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
6 |Diaphragm (10x) Membrane (10x) Membrana (10x) Membrana (10x) Membraan (10x)
7 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
8 |Wire form spring Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Clip de fijacién (10x) Borgveer (10x)
9 |Venturi (d) Venturi (D) Venturi (D) Venturi (D) Venturi (D)
9 |Venturi (24) Venturi (24) Venturi (24) Venturi (24) Venturi (24)
10 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
11 |Water strainer Filtre eau Filtro acqua Filtro de agua Waterzeef
12 |O-ring O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
13 |Globe valve Robinet Valvola Valvula de globo Ventiel
14 |O-ring 17,3x2,5 (10x) O-ring 17,3x2,5 (10x) Anello tenuta 17,3x2,5 (10x) |Anillo térico 17,3x2,5 (10x) |O-ring 17,3x2,5 (10x)
15 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
16 |Handle Manette (10x) Manopola (10x) Mando del grifo (10x) Knop (10x)
17 |Blow off valve (l) 15bar Soupape de surppression (L) 15bar Valvola sovrapressione (L) 15bar |Valvula de sobrepresion (L) 15bar |Overdrukveiligheid (L) 15bar
18 |O-ring O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
19 |Microswitch Microrupteur Microinterruttore Microinterruptor Microschakelaar
20 [Screw Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10x)
21 |Connector Raccord Raccordo di collegamento  |Racor Aansluit stuk
22 |Volumetric water governor Regleur de débit eau Regolatore portata Estabilizador de caudal Waterhoeveelheidsregelaar
23 |Screw (10X) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10x)
24 |ServiceSet Tige pousée Set di riparazione Conjunto servicio Serviceset
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Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones

Toesteltypes

Gerat

Bestell-Nr.

Land

S-Nr.

Bemerkungen

Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Aparato NUmero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Toestel Bestelnummer Land S-Nr. Opmerkingen
ZWE24-3MFKD23S3692 7 713 230 088 Belgien 3692
ZWE?24-3MFKD31S3692 7713 243 082 Belgien 3692
ZWE24-3MFK2356392 7 713 230 092 Griechenland,Litauen,Ukraine | 6392
ZE24-3MFK23S0492 7712 230 037 Italien 0492
ZWE24-3MFK2350492 7 713 230 085 Italien 0492
ZWE24-3MFK23S5892 7 713 230 089 Kroatien, Lettland, Litauen, Polen,Serbien, 5892
ZE24-3MFK 2355892 7 712 230 040 Kroatien,Serbien, Tschechien,Ungarn | 5892
ZSE24-3MFK23S55392 7712 233 887 Litauen,Polen,Ukraine 5392
ZWE24-3MFK23S5792 7 713 230 090 Litauen,Ukraine 5792
ZWE24-3MFK21S5392 7 713 223 060 Polen 5392
ZWE24-3MFK2355392 7 713 230 094 Polen,Ukraine 5392
ZE24-3MFKD23S2892 7 712 230 036 Spanien 2892
ZE24-3MFKD31S2892 7712 243 032 Spanien 2892
ZWE24-3MFKD2352892 7 713 230 083 Spanien 2892
ZWE24-3MFKD3152892 7713 243 078 Spanien 2892
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